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OCOBJIMBOCTI MIKPO-
TA MAKPOCTPYKTYPU IBOMOBHOT'O CJIOBHUKA

Y cmammi oaembca KOpomka xapakmepucmuxa 080MOGHO20
COBHUKA, BUOKPEMIOIOMBCS 1020 OCHOBHT PYHKYIT, a MAaKoic onu-
CYEMbC MIKPO- Ma MAKPOCMPYKMYPU 30 NPUKIA00M KOHKPENHUX
CNIOBHUKIB.

Knrwouoei cnosa: mikpo- ma Maxpocmpyxmypa, O80MOGHULI
CNOGHUK.

This article deals with the brief characteristics of a bilingual
dictionary, its main functions, its micro- and macrostructure based
on the analysis of certain dictionaries.

Key words: micro- and macrostructure, bilingual dictionary.

B iHTerpaTuBHMX ymMoOBaX CbOTOA€HHSI ABOMOBHA JIEKCHMKOTrpPA-
(ist Ta 1i O0e3mocepenHiii NpPoaAYKT — ABOMOBHMII CJIOBHUK HAOyBa-
0Th Bee 0inbiol akTyaabHocTi. CoLialsHO 3yMOBIICHA B3aEMOAISI MOB
MPSAMONPONIOPLIHHA MIKHAPOJHUM OCBITHBO-OOMIHHHM IPOrpamam,
3pOCTaOvii HEOOXIAHOCTI B Mepekiagadax, iHpopMauiiHIX arcHCTBaXx,
TENCKOMYHIKaLIAX, TI00anbHIlA Mepexi IHTepHET. MOBICHHEBA B3aEMO-
[l BUMArae akTHBHOTO BTPYYaHHS 3 OOKY JBOMOBHOI Ta 6araTOMOBHOI
JACKCHKOTpadii.

[MoctanoBka mpobmemu. CtaH cydacHOi JBOMOBHOI JIeKCHKOrpagii
notpedye ABOMOBHUX CJIOBHHKIB akTUBHOro THmy. [lomuT o6ymoBie-
HHH Jier0 Takux (aktopiB Ak iHpopMmauiiauid “BUOYX , pO3IIHPCHHS
KOHTAaKTIB B TYMaHITapHUX c(epax, (yHKUIOHYBAHHIM ACIKHUX MOB SIK
3aco0y MI>KHALIIOHATIBHOTO CHIIKYBAHHS Ta HAYKOBOTO OIHCY. 3POCTae
COIlla7bHA 3HAYMMICTh JBOMOBHHX CJIOBHHKIB, ai»KC BOHH HC TIIBKH
(PIKCYIOTh CYKYITHICTh 3HAHD, IKHMH BOIOJIE CYCHIIBCTBO B AAHY CIOXY,
ane ¥ CAyTyIOTh IHCTPYMEHTOM Cy4acHOro HaykoBoro misHaHHs. Llum i
3YMOBJIEHA aKTyaJbHICTb OOPAHOI TEMHL.
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Mera i 3aBaaHHs AOCTIKeHAS. MeTa 1aHOi pOOOTH MOJIArae y BU3HA-
YCHHI 0COONMMBOCTCH MIKPO— Ta MAKPOCTPYKTYPH JBOMOBHOTO CIIOBHHKA.
BianosiagHo 10 MeTH POOOTH MOCTABICHO Ta BUPIIICHO TaKi 3aBIAHHS:

— MPOAHAJTI3YBATHU ICHYIOYI TMAX0AM HAYKOBLIB A0 OCHOBHHX Xa-
PAKTEPUCTUK ABOMOBHOI0 CJIOBHHKA, MOr0 TUMIB Ta (hyHKLIii;

— MOCTIAWTH 3arajibHi IPHHLHIN MIKPOCTPYKTYPHU Ta MAKPOCTPYKTY-
Y ABOMOBHOTO CIIOBHHUKA.

00’ exTOM m0CTIAKEHHS € TBOMOBHI aHITIO-YKPAiHChKI CTIOBHHKH.

[peameroM AOCTIKEHHS € MIKPO— Ta MaKpPOCTPYKTYPHI XapakTte-
PUCTHKH IBOMOBHHUX CIIOBHHKIB.

P. P. K. Xapr™anH y CBOEMYy CJIOBHHKY aHTJIOMOBHOI TCPMIHOJOTIT
msomoBHEM cioBHUKOM (bilingual dictionary) HasuWBae THI CIIOBHHKA,
SIKMU CHIBBIAHOCUTH BOKAOYy AP JBOX MOB YSPe3 MPEACTABICHHS MEpe-
KJIQHOTO CKBIBAJICHTY. AHrikickka nekcukorpadis bilingual dictionary
nogisie Ha bidirectional (mepexian 3a1HCHIOETHCS B ABOX HAIPAMKAX)
ta monodirectional (oAHOHAMPABICHICTh MEPEKIamy); active (CIOBHUK
BHUKOPHUCTOBYETHCS TMPH MEPEKIaAl TEKCTIB 3 OJHIEI MOBH Ha 1HIIY) abo
passive (3 METOK 3PO3yMITH IHIIOMOBHHM TEKCT). 3aIC:KHO BiJ JICKCH-
Ku, sika € npeamerom onucy, B. I1. Bepkor po3pizHsie T1BOMOBHI CIIOB-
HUKMU 3aranpHoi Ta cremianeHoi jekcuku. JI. I1. CtymiH BUgiIse Tpu
OCHOBHI (DY HKIIIi TBOMOBHOTO CJIOBHHKA: IHTCPIPETALIitiHA (3aICHKHO Bl
PIBHS BOJOAIHHA MOBOIO MOXKHA 3PO3YMITH 3MICT 1HO3EMHOTO TEKCTY ),
penpoaykuifiHa (IUIXOM MEPEKIany 3AIHCHIOETBCS MEpeaada TEKCTY
CITIBPO3MOBHHUKOBI ), TICPEKIaaHa (TBOPYA NEPESAada IHO3EMHOTO TEKCTY,
B SIKOMY JOMIHY€E JACTaIbHA CCMaHTH3ALI).

MakpocTpyKTypa ABOMOBHOTO CIOBHHKA — ¢ (JOpMYBaHHS CIIOB-
HHKa, BU3HAYCHHS THITY HOr0 KOMIIO3MLI] 1 XapakTepy OKPEeMHX YacTHH,
BCTAHOBJICHHA TOPSAAKY PO3TALIyBaHHSI 3aroJIOBHUX OJWHMLIL. BoHa
BiIOOpaXKae 3aralbHUN 3aAyM, BU3HAYAE NPHHLMITN BHKIALY MaTepiany
3aeXKHO BLA MPH3HAYCHHX T KOPUCTYBava 3amuTiB. Jlocmiansim ma-
KPOCTPYKTYPY AHITIO-YKPaiHCHKOTO CIIOBHHKA 3arajbHOi JISKCHKH 3a
pex. H. fuka Ta AHri0-ykpaiHChKOTO CIOBHHKA BIHCHKOBOI CIIpaBH 3a
pea. M. MapueHka, My 3’ CYBaJIH, IO MaKPOCTPYKTYpa AHITIO-yKpaiH-
CBKOTO CJIOBHHKA 3arajbHOi JICKCHKH MICTHTh. BJIaCHE CIIOBHHK, BCTVIL
MePeIMOBY, TPaMaTUIHY JOBLAKY, CIIHCOK CKOPOUYCHb, CITUCOK JHKCPEIL
MakpocTpykTypa AHITIO-YKPAiHCHKOTO CJIOBHHKA BIMCHKOBOI CIPAaBH
BKIIIOYAE BCC BHILCTICPCPAXOBAHE, OKPIM TpaMaTHIHOL AOBIIKH. AHaMi-
3VEOUH MIKPOCTPYKTYPY LIMX CTOBHUKIB, MU 3”SICY BaJIH, IO BOHA BUPIIIYE
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MUTAHHS, TOB SI3aHI 3 IHTCPIPETALIEK) 3arQJI0BHHUX OJUHHI B CIIOB-
HHKOBUX CTATTAX; BPAXOBYE 3aIUTH KOPUCTYBAYIB HA PIBHI JICKCHYHOI
OJIMHHUIII, SIKA € 00 €KTOM PO3rsiay. MIKPOCTPYKTypa 000X JAOCHTIIKY-
BAHHUX CJIOBHHKIB CKIAJAETHCS 3. 3arOJOBKOBOTO CIIOBA, IPaMaTHIHOI
iH(popManii Ta mepeknany.

BucnoBkn. BusHaueHHS ABOMOBHOTO CIOBHHKA K CAMOCTIHHOI
Mpawj, HEHTPaTbHAM CICMEHTOM SIKOi € PO3TAIIOBAaHA HA 30BHIIIHBOMY
HOCII Ta BIOPAAKOBAHA 3 METOKO CIIPOLNCHHS CHCTEMa 3HAKIB, MPH3-
HaducHa i1 HECYLIJIBHOTO YHTAHHA 1 CYHPOBOKYETHCS JAKOHITHUM
HabOpOM BIZOMOCTEH, SIKI MAIOTh HA METI AOIOMOITH KOPHUCTYBAYaM
B iHTepmpeTawii, BKUBaHHI ab0 3aMiHI ONHCYBAHHX 3HAKIB, JO3BOIIH-
70 HaM BUAUTUTH JBOMOBHI CJIOBHHKH CCPCH IHIIMX THIIB MOBIIKOBUX
BUJAAHb, & TAKOXK OKPECIHTH KOO OCHOBHHX MPOCKTOBAHUX MIKPO— Ta
MaKpPOCTPYKTYP HUX MapaMETPiB CIOBHHKA.
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